
REDUCED POWER TRIGGER SPRINGS - WOLFF 40OZ. REDUCED
POWER TRIGGER SPRING

For A Smooth Action Fast Follow-Up Shots, Helps Improve Accuracy

Give your New Vaquero®, 50th Anniversary Blackhawk®, or other Ruger
single-action revolver, a lighter cocking pull and ultra-smooth trigger with
these easy-to-install, high-grade replacements for the factory springs. No
time-consuming honing, filing, and other reworking of parts. These precision
action springs are carefully manufactured for easy fitting to your revolver with
only minor disassembly. Choice of two levels of reduced let-off force for
smoother trigger pulls, greater accuracy, and faster shooting times. Great for
cowboy competition.

Attributes

Name: WOLFF 40OZ. REDUCED POWER TRIGGER SPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969000162
Mfr. No.: 17134
Make: Ruger
Model: Vaquero
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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VerbraucherSicherheitsanleitung für REDUCED
POWER TRIGGER SPRINGS WOLFF 40OZ.
REDUCED POWER TRIGGER SPRING
Einleitung
Danke, dass du die REDUCED POWER TRIGGER SPRINGS von WOLFF gewählt hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Verwendung und Installation deiner neuen
Abzugsfedern zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, um zu verstehen, wie du dieses Produkt
sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen des Herstellers
verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Wenn du während der Nutzung auf Probleme oder Unregelmäßigkeiten stößt, stelle die Nutzung sofort ein
und konsultiere einen qualifizierten Fachmann.
Beachte immer die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von WaffenZubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Federn nur mit kompatiblen Ruger SingleAction Revolvern, einschließlich New Vaquero®,
50th Anniversary Blackhawk® und anderen, wie in den Produktspezifikationen aufgeführt.
Sei dir bewusst, dass die Modifikation deiner Feuerwaffe deren Leistung und Sicherheit beeinträchtigen
kann. Konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher, wenn du dir über den Installationsprozess unsicher
bist.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du versuchst, die Abzugsfedern zu installieren oder
auszutauschen.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrillen, beim Umgang mit und der Installation der Federn.
Vermeide es, in einer unordentlichen oder ablenkenden Umgebung zu arbeiten, um das Risiko von
Unfällen zu minimieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schraubendrehers und anderer in der
Bedienungsanleitung deiner Feuerwaffe angegebener Werkzeuge.

Demontage der Feuerwaffe2.

Folge sorgfältig den Anweisungen des Herstellers, um die Feuerwaffe zu zerlegen und auf den
Abzugsmechanismus zuzugreifen.
Achte auf die ursprüngliche Ausrichtung und Platzierung der Feder für den Zusammenbau.

Entfernung der Werkstattfedern3.

Entferne vorsichtig die WerkstattAbzugsfedern aus dem Abzugsmechanismus.



Sei vorsichtig, um keine anderen Komponenten während der Entfernung zu beschädigen.

Installation der Reduced Power Trigger Springs4.

Richte die neuen Reduced Power Trigger Springs gemäß der zuvor notierten Ausrichtung mit dem
Abzugsmechanismus aus.
Drücke die Federn sicher an ihren Platz, vermeide jedoch übermäßige Kraft, die Schäden
verursachen könnte.

Wiederzusammenbau der Feuerwaffe5.

Baue die Feuerwaffe sorgfältig gemäß den Anweisungen des Herstellers wieder zusammen.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher befestigt und an ihren richtigen Positionen sind.

Überprüfung des Abzugsmechanismus6.

Führe nach dem Zusammenbau eine Funktionsprüfung des Abzugsmechanismus durch, um die
ordnungsgemäße Funktion sicherzustellen.
Wenn der Abzug nicht wie erwartet funktioniert, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher
zur Unterstützung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder ungenutzte Werkstattfedern und Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen
Vorschriften.
Entsorge die Federn nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der REDUCED POWER TRIGGER SPRINGS, konsultiere bitte die
Kontaktinformationen des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner REDUCED
POWER TRIGGER SPRINGS gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und ordnungsgemäßen Umgang, wenn du
mit Komponenten von Feuerwaffen arbeitest. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Richtlinien, und
genieße dein verbessertes Schießerlebnis.



Consumer Safety Instruction Guide for REDUCED
POWER TRIGGER SPRINGS WOLFF 40OZ.
REDUCED POWER TRIGGER SPRING
Introduction
Thank you for choosing the REDUCED POWER TRIGGER SPRINGS by WOLFF. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe use and installation of your new trigger springs. Please read this
guide carefully to understand how to use this product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended and according to the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
If you encounter any issues or abnormalities during use, discontinue use immediately and consult a
qualified professional.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with compatible Ruger singleaction revolvers, including New Vaquero®, 50th Anniversary
Blackhawk®, and others as listed in the product specifications.
Be aware that modifying your firearm may affect its performance and safety. Consult a qualified
gunsmith if you are unsure about the installation process.
Ensure that the firearm is unloaded before attempting to install or replace the trigger springs.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when handling and installing the springs.
Avoid working in a cluttered or distracting environment to minimize the risk of accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure your firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a screwdriver and any other tools specified in your firearm's
manual.

Disassembly of the Firearm2.

Carefully follow the manufacturer's instructions to disassemble the firearm and access the trigger
mechanism.
Take note of the original spring's orientation and placement for reassembly.

Removal of the Factory Springs3.

Gently remove the factory trigger springs from the trigger mechanism.
Be cautious not to damage any other components during removal.

Installation of the Reduced Power Trigger Springs4.

Align the new reduced power trigger springs with the trigger mechanism as per the orientation
noted earlier.



Press the springs into place securely but avoid excessive force that may cause damage.

Reassembly of the Firearm5.

Carefully reassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Ensure all components are securely fastened and in their correct positions.

Testing the Trigger Mechanism6.

After reassembly, conduct a function check of the trigger mechanism to ensure proper operation.
If the trigger does not function as expected, consult a qualified gunsmith for assistance.

Disposal Instructions
Dispose of any old or unused factory springs and packaging materials in accordance with local
regulations.
Do not dispose of the springs in a manner that could pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the REDUCED POWER TRIGGER SPRINGS, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your REDUCED POWER
TRIGGER SPRINGS. Always prioritize safety and proper handling when working with firearm components. Thank
you for your attention to these guidelines, and enjoy your enhanced shooting experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
RESORTES DE DISPARADOR DE POTENCIA
REDUCIDA WOLFF 40OZ.
Introducción
Gracias por elegir los RESORTES DE DISPARADOR DE POTENCIA REDUCIDA de WOLFF. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información para asegurar el uso e instalación seguros de tus nuevos
resortes de disparador. Por favor, lee esta guía cuidadosamente para entender cómo usar este producto de
manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo como se pretende y de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Si encuentras algún problema o anormalidad durante su uso, interrumpe el uso de inmediato y consulta a
un profesional calificado.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el uso de accesorios para armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa solo con revólveres de acción simple Ruger compatibles, incluyendo New Vaquero®, Blackhawk® de
50 aniversario, y otros como se indica en las especificaciones del producto.
Ten en cuenta que modificar tu arma de fuego puede afectar su rendimiento y seguridad. Consulta a un
armero calificado si no estás seguro sobre el proceso de instalación.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de intentar instalar o reemplazar los resortes de
disparador.
Usa el equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad, al manipular e instalar los resortes.
Evita trabajar en un entorno desordenado o que distraiga para minimizar el riesgo de accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que tu arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador y cualquier otra herramienta
especificada en el manual de tu arma.

Desensamble del Arma de Fuego2.

Sigue cuidadosamente las instrucciones del fabricante para desensamblar el arma y acceder al
mecanismo del disparador.
Toma nota de la orientación y colocación del resorte original para el reensamble.

Remoción de los Resortes de Fábrica3.

Retira suavemente los resortes de disparador de fábrica del mecanismo del disparador.
Ten cuidado de no dañar ningún otro componente durante la remoción.

Instalación de los Resortes de Disparador de Potencia Reducida4.



Alinea los nuevos resortes de disparador de potencia reducida con el mecanismo del disparador
según la orientación anotada anteriormente.
Presiona los resortes en su lugar de manera segura, pero evita ejercer una fuerza excesiva que
pueda causar daños.

Reensamble del Arma de Fuego5.

Vuelve a ensamblar cuidadosamente el arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que todos los componentes estén firmemente sujetos y en sus posiciones correctas.

Prueba del Mecanismo del Disparador6.

Después del reensamble, realiza una verificación de funcionamiento del mecanismo del disparador
para asegurar su operación correcta.
Si el disparador no funciona como se espera, consulta a un armero calificado para obtener ayuda.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier resorte de fábrica viejo o no utilizado y materiales de embalaje de acuerdo con las
regulaciones locales.
No deseches los resortes de una manera que pueda representar un riesgo para el medio ambiente o la
seguridad pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los RESORTES DE DISPARADOR DE POTENCIA REDUCIDA, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con el embalaje del producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tus RESORTES DE
DISPARADOR DE POTENCIA REDUCIDA. Siempre prioriza la seguridad y el manejo adecuado al trabajar con
componentes de armas de fuego. Gracias por tu atención a estas directrices y disfruta de tu experiencia de tiro
mejorada.



Guide de Sécurité pour les Ressorts de Détente
Réduits WOLFF 40OZ
Introduction
Merci d'avoir choisi les Ressorts de Détente Réduits de WOLFF. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des informations pour garantir l'utilisation et l'installation sécurisées de tes nouveaux ressorts de
détente. Merci de lire ce guide attentivement pour comprendre comment utiliser ce produit en toute sécurité et
efficacité.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement comme prévu et conformément aux instructions du
fabricant.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Si tu rencontres des problèmes ou des anomalies pendant l'utilisation, cesse immédiatement l'utilisation
et consulte un professionnel qualifié.
Suis toujours les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des accessoires pour armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement avec des revolvers à simple action Ruger compatibles, y compris le New Vaquero®, le
Blackhawk® 50e Anniversaire, et d'autres comme indiqué dans les spécifications du produit.
Sois conscient que modifier ton arme à feu peut affecter ses performances et sa sécurité. Consulte un
armurier qualifié si tu n'es pas sûr du processus d'installation.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant de tenter d'installer ou de remplacer les ressorts de
détente.
Porte un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de la manipulation et
de l'installation des ressorts.
Évite de travailler dans un environnement encombré ou distrayant pour minimiser le risque d'accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi que ton arme à feu est complètement déchargée.
Rassemble les outils nécessaires, y compris un tournevis et tout autre outil spécifié dans le manuel
de ton arme à feu.

Démontage de l'Arme à Feu2.

Suis attentivement les instructions du fabricant pour démonter l'arme à feu et accéder au
mécanisme de détente.
Prends note de l'orientation et du placement du ressort d'origine pour le remontage.

Retrait des Ressorts d'Usine3.

Retire délicatement les ressorts de détente d'origine du mécanisme de détente.
Fais attention de ne pas endommager d'autres composants lors du retrait.

Installation des Ressorts de Détente Réduits4.



Aligne les nouveaux ressorts de détente réduits avec le mécanisme de détente selon l'orientation
notée précédemment.
Enfonce les ressorts en place de manière sécurisée, mais évite la force excessive qui pourrait
causer des dommages.

Remontage de l'Arme à Feu5.

Remonte soigneusement l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Assuretoi que tous les composants sont correctement fixés et à leur place.

Test du Mécanisme de Détente6.

Après le remontage, effectue un contrôle de fonctionnement du mécanisme de détente pour
garantir un fonctionnement correct.
Si la détente ne fonctionne pas comme prévu, consulte un armurier qualifié pour obtenir de l'aide.

Instructions de Mise au Rebut
Jette tout ancien ressort d'usine et les matériaux d'emballage conformément aux réglementations
locales.
Ne te débarrasse pas des ressorts d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement ou la
sécurité publique.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir l'utilisation sûre et efficace de tes Ressorts de Détente
Réduits. Priorise toujours la sécurité et la manipulation appropriée lors de l'utilisation des composants d'arme à
feu. Merci de prêter attention à ces directives et profite de ton expérience de tir améliorée.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le MOLLE
GRILLETTO RIDOTTE WOLFF 40OZ
Introduzione
Grazie per aver scelto le MOLLE GRILLETTO RIDOTTE di WOLFF. Questa guida fornisce istruzioni essenziali per la
sicurezza e informazioni per garantire un uso e un'installazione sicuri delle nuove molle per il grilletto. Si prega
di leggere attentamente questa guida per comprendere come utilizzare questo prodotto in modo sicuro ed
efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni del
produttore.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Se riscontri problemi o anomalie durante l'uso, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
professionista qualificato.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo con revolver a singola azione Ruger compatibili, inclusi New Vaquero®, Blackhawk® 50°
Anniversario e altri come indicato nelle specifiche del prodotto.
Sii consapevole che modificare la tua arma da fuoco può influenzare le sue prestazioni e la sicurezza.
Consulta un armaiolo qualificato se non sei sicuro del processo di installazione.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di tentare di installare o sostituire le molle del grilletto.
Indossa l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi, quando maneggi e installi le
molle.
Evita di lavorare in un ambiente disordinato o distraente per ridurre al minimo il rischio di incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che la tua arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un cacciavite e qualsiasi altro strumento specificato nel
manuale della tua arma.

Smontaggio dell'Arma da Fuoco2.

Segui attentamente le istruzioni del produttore per smontare l'arma da fuoco e accedere al
meccanismo del grilletto.
Prendi nota dell'orientamento e della posizione della molla originale per il rimontaggio.

Rimozione delle Molle di Fabbrica3.

Rimuovi delicatamente le molle del grilletto di fabbrica dal meccanismo del grilletto.
Fai attenzione a non danneggiare altri componenti durante la rimozione.

Installazione delle Molle Grilletto Ridotte4.

Allinea le nuove molle del grilletto ridotte con il meccanismo del grilletto secondo l'orientamento



annotato in precedenza.
Premi le molle in posizione in modo sicuro ma evita di applicare una forza eccessiva che potrebbe
causare danni.

Rimontaggio dell'Arma da Fuoco5.

Rimonta con attenzione l'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che tutti i componenti siano fissati saldamente e nelle loro posizioni corrette.

Test del Meccanismo del Grilletto6.

Dopo il rimontaggio, esegui un controllo di funzionamento del meccanismo del grilletto per
garantire un'operazione corretta.
Se il grilletto non funziona come previsto, consulta un armaiolo qualificato per assistenza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali molle di fabbrica vecchie o inutilizzate e materiali di imballaggio in conformità con le
normative locali.
Non smaltire le molle in un modo che possa rappresentare un rischio per l'ambiente o la sicurezza
pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante le MOLLE GRILLETTO RIDOTTE, ti invitiamo a fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace delle tue MOLLE GRILLETTO
RIDOTTE. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla corretta gestione quando lavori con componenti per armi da
fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida e goditi la tua esperienza di tiro migliorata.



Forbrukersikkerhetsinstruksjonsguide for
REDUCED POWER TRIGGER SPRINGS WOLFF
40OZ. REDUCED POWER TRIGGER SPRING
Introduksjon
Takk for at du valgte REDUCED POWER TRIGGER SPRINGS fra WOLFF. Denne guiden gir essensielle
sikkerhetsinstruksjoner og informasjon for å sikre trygg bruk og installasjon av dine nye avtrekksfjærer.
Vennligst les denne guiden nøye for å forstå hvordan du bruker dette produktet på en sikker og effektiv måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes som tiltenkt og i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Inspiser regelmessig produktet for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Hvis du opplever problemer eller unormale forhold under bruk, må du umiddelbart slutte å bruke
produktet og kontakte en kvalifisert profesjonell.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av tilbehør til skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun med kompatible Ruger enkeltvirkende revolvere, inkludert New Vaquero®, 50årsjubileum
Blackhawk®, og andre som oppført i produktspecifikasjonene.
Vær oppmerksom på at modifisering av ditt skytevåpen kan påvirke ytelsen og sikkerheten. Konsulter en
kvalifisert gunsmith hvis du er usikker på installasjonsprosessen.
Sørg for at skytevåpenet er avfyrt før du prøver å installere eller bytte avtrekksfjærene.
Bruk passende sikkerhetsutstyr, som vernebriller, når du håndterer og installerer fjærene.
Unngå å arbeide i et rotete eller distraherende miljø for å minimere risikoen for ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at skytevåpenet ditt er helt avfyrt.
Samle nødvendige verktøy, inkludert en skrutrekker og eventuelle andre verktøy spesifisert i
manualen for ditt skytevåpen.

Demontering av skytevåpenet2.

Følg nøye produsentens instruksjoner for å demontere skytevåpenet og få tilgang til
avtrekksmekanismen.
Ta notater om den originale fjærens orientering og plassering for montering.

Fjerning av fabrikkfjærene3.

Fjern forsiktig fabrikkens avtrekksfjærer fra avtrekksmekanismen.
Vær forsiktig så du ikke skader noen andre komponenter under fjerning.

Installasjon av de reduserte kraftavtrekksfjærene4.

Juster de nye reduserte kraftavtrekksfjærene med avtrekksmekanismen i henhold til orienteringen
notert tidligere.



Trykk fjærene på plass sikkert, men unngå overdreven kraft som kan forårsake skade.

Montering av skytevåpenet5.

Monter forsiktig skytevåpenet igjen i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at alle komponenter er sikkert festet og i sine riktige posisjoner.

Testing av avtrekksmekanismen6.

Etter montering, utfør en funksjonstest av avtrekksmekanismen for å sikre riktig drift.
Hvis avtrekket ikke fungerer som forventet, kontakt en kvalifisert gunsmith for assistanse.

Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle gamle eller ubrukte fabrikkfjærer og emballasjematerialer i samsvar med lokale
forskrifter.
Ikke kast fjærene på en måte som kan utgjøre en risiko for miljøet eller offentlig sikkerhet.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående REDUCED POWER TRIGGER SPRINGS, vennligst referer til
produsentens kontaktinformasjon som følger med produktemballasjen.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av dine REDUCED POWER
TRIGGER SPRINGS. Prioriter alltid sikkerhet og riktig håndtering når du arbeider med komponenter til
skytevåpen. Takk for at du følger disse retningslinjene, og nyt din forbedrede skyteopplevelse.



Instrukcja bezpieczeństwa dla SPRĘŻYN
SPUSTOWYCH O ZMNIEJSZONEJ MOCY WOLFF
40OZ. SPRĘŻYNA SPUSTOWA O ZMNIEJSZONEJ
MOCY
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SPRĘŻYN SPUSTOWYCH O ZMNIEJSZONEJ MOCY firmy WOLFF. Niniejsza instrukcja zawiera
niezbędne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz informacje mające na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania i instalacji nowych sprężyn spustowych. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji, aby
zrozumieć, jak bezpiecznie i skutecznie korzystać z tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem oraz instrukcjami
producenta.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów lub nieprawidłowości podczas użytkowania,
natychmiast przerwij użycie i skonsultuj się z wykwalifikowanym specjalistą.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania akcesoriów do broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj wyłącznie z kompatybilnymi rewolwerami Ruger o pojedynczym działaniu, w tym New Vaquero®,
50. rocznicy Blackhawk® i innymi wymienionymi w specyfikacjach produktu.
Pamiętaj, że modyfikacja broni palnej może wpłynąć na jej wydajność i bezpieczeństwo. Skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem, jeśli nie masz pewności co do procesu instalacji.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed próbą instalacji lub wymiany sprężyn spustowych.
Noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak okulary ochronne, podczas obsługi i instalacji sprężyn.
Unikaj pracy w zagraconym lub rozpraszającym środowisku, aby zminimalizować ryzyko wypadków.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że Twoja broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt oraz inne narzędzia wskazane w instrukcji obsługi
broni.

Demontaż broni2.

Ostrożnie postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby zdemontować broń i uzyskać dostęp do
mechanizmu spustowego.
Zwróć uwagę na orientację i umiejscowienie oryginalnej sprężyny, aby ułatwić ponowny montaż.

Usunięcie fabrycznych sprężyn3.

Ostrożnie usuń fabryczne sprężyny spustowe z mechanizmu spustowego.
Uważaj, aby nie uszkodzić innych komponentów podczas usuwania.



Instalacja sprężyn spustowych o zmniejszonej mocy4.

Dostosuj nowe sprężyny spustowe o zmniejszonej mocy do mechanizmu spustowego zgodnie z
wcześniej zauważoną orientacją.
Wciśnij sprężyny na swoje miejsce, ale unikaj nadmiernej siły, która może spowodować
uszkodzenie.

Montaż broni5.

Ostrożnie złóż broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są prawidłowo zamocowane i w odpowiednich miejscach.

Testowanie mechanizmu spustowego6.

Po złożeniu przeprowadź kontrolę funkcji mechanizmu spustowego, aby upewnić się, że działa
prawidłowo.
Jeśli spust nie działa zgodnie z oczekiwaniami, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem w
celu uzyskania pomocy.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie stare lub nieużywane fabryczne sprężyny oraz materiały opakowaniowe zgodnie z
lokalnymi przepisami.
Nie utylizuj sprężyn w sposób, który mógłby stanowić zagrożenie dla środowiska lub bezpieczeństwa
publicznego.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących SPRĘŻYN SPUSTOWYCH O ZMNIEJSZONEJ MOCY,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie SPRĘŻYN
SPUSTOWYCH O ZMNIEJSZONEJ MOCY. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i prawidłowe obchodzenie
się z komponentami broni palnej. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym wytycznym i życzymy udanego
doświadczenia strzeleckiego.



Kuluttajaturvallisuusohjeet REDUCED POWER
TRIGGER SPRINGS WOLFF 40OZ. REDUCED
POWER TRIGGER SPRING
Johdanto
Kiitos, että valitsit REDUCED POWER TRIGGER SPRINGS tuotteet WOLFFilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja tietoa varmistaaksesi uuden liipaisinjousesi turvallisen käytön ja asennuksen. Lue tämä
opas huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka käyttää tätä tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sille tarkoitetulla tavalla ja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos kohtaat ongelmia tai poikkeavuuksia käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä
pätevään ammattilaiseen.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden lisävarusteiden käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytölle
Käytä vain yhteensopivien Rugeryksitoimisten revolverien, kuten New Vaquero®, 50vuotisjuhla
Blackhawk® ja muiden tuotetietosivulla lueteltujen, kanssa.
Ole tietoinen siitä, että ampumaaseesi muokkaaminen voi vaikuttaa sen toimintaan ja turvallisuuteen.
Ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan, jos et ole varma asennusprosessista.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ennen liipaisinjousien asentamista tai vaihtamista.
Käytä sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja, käsitellessäsi ja asentaessasi jousia.
Vältä työskentelyä epäjärjestyksessä tai häiritsevässä ympäristössä onnettomuusriskin vähentämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että ampumaaseesi on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli ja muut työkalut, jotka on ilmoitettu
ampumaaseesi käyttöohjeessa.

Ampumaaseen purkaminen2.

Seuraa huolellisesti valmistajan ohjeita purkaaksesi ampumaaseen ja päästäksesi liipaisimeen.
Huomioi alkuperäisen jousen suunta ja sijoitus uudelleenkokoamista varten.

Tehdasjousien poistaminen3.

Poista varovasti tehdasliipaisinjouset liipaisimeen.
Ole varovainen, ettet vahingoita muita komponentteja poistamisen aikana.

Vähennetyn voiman liipaisinjousien asentaminen4.

Kohdista uudet vähennetyn voiman liipaisinjouset liipaisimeen aikaisemmin huomioidun suunnan
mukaan.
Paina jouset paikoilleen tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi aiheuttaa vaurioita.



Ampumaaseen uudelleenkokoaminen5.

Kokoa ampumaase varovasti valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki komponentit ovat tiukasti kiinnitettyjä ja oikeissa paikoissaan.

Liipaisimen toiminnan testaaminen6.

Uudelleenkokoamisen jälkeen suorita liipaisimen toiminnan tarkistus varmistaaksesi oikean
toiminnan.
Jos liipaisin ei toimi odotetusti, ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan saadaksesi apua.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai käyttämättömät tehdasjouset ja pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen
mukaan.
Älä hävitä jousia tavalla, joka voisi aiheuttaa riskiä ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia REDUCED POWER TRIGGER SPRINGS tuotteesta, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa REDUCED POWER TRIGGER SPRINGS tuotteesi turvallisen
ja tehokkaan käytön. Aina turvallisuus ja oikea käsittely ovat etusijalla työskennellessäsi ampumaaseen osien
kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin, ja nauti parannetusta ampumakokemuksesta.



Konsumentsäkerhetsinstruktioner för REDUCED
POWER TRIGGER SPRINGS WOLFF 40OZ.
REDUCED POWER TRIGGER SPRING
Introduktion
Tack för att du valt REDUCED POWER TRIGGER SPRINGS från WOLFF. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker användning och installation av dina nya
avtryckarfjädrar. Vänligen läs denna guide noggrant för att förstå hur du använder produkten på ett säkert och
effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast enligt avsedd användning och i enlighet med tillverkarens
instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera produkten regelbundet för eventuella tecken på slitage eller skador innan användning.
Om du stöter på problem eller avvikelser under användning, sluta använda produkten omedelbart och
rådfråga en kvalificerad professionell.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av tillbehör till skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast med kompatibla Ruger enkelverkande revolvrar, inklusive New Vaquero®, 50årsjubileum
Blackhawk® och andra som anges i produktspecifikationerna.
Var medveten om att modifiering av ditt skjutvapen kan påverka dess prestanda och säkerhet. Rådfråga
en kvalificerad vapensmed om du är osäker på installationsprocessen.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du försöker installera eller byta avtryckarfjädrarna.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du hanterar och installerar fjädrarna.
Undvik att arbeta i en rörig eller distraherande miljö för att minimera risken för olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att ditt skjutvapen är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en skruvmejsel och eventuella andra verktyg som anges i din
vapens manual.

Demontering av skjutvapnet2.

Följ noggrant tillverkarens instruktioner för att demontera skjutvapnet och nå
avtryckarmekanismen.
Notera den ursprungliga fjädrens orientering och placering för återmontering.

Avlägsnande av fabriksfjädrarna3.

Ta försiktigt bort fabriksavtryckarfjädrarna från avtryckarmekanismen.
Var försiktig så att du inte skadar några andra komponenter under borttagningen.

Installation av de reducerade kraftavtryckarfjädrarna4.



Justera de nya reducerade kraftavtryckarfjädrarna med avtryckarmekanismen enligt den
orientering som noterades tidigare.
Tryck fjädrarna på plats säkert men undvik överdriven kraft som kan orsaka skador.

Återmontering av skjutvapnet5.

Återmontera försiktigt skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att alla komponenter är ordentligt fastsatta och i sina rätta positioner.

Testa avtryckarmekanismen6.

Efter återmontering, utför en funktionskontroll av avtryckarmekanismen för att säkerställa korrekt
funktion.
Om avtryckaren inte fungerar som förväntat, rådfråga en kvalificerad vapensmed för hjälp.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella gamla eller oanvända fabriksfjädrar och förpackningsmaterial i enlighet med lokala
förordningar.
Kassera inte fjädrarna på ett sätt som kan utgöra en risk för miljön eller allmän säkerhet.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående REDUCED POWER TRIGGER SPRINGS, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som anges på produktförpackningen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina
REDUCED POWER TRIGGER SPRINGS. Prioritera alltid säkerhet och korrekt hantering när du arbetar med
komponenter till skjutvapen. Tack för att du uppmärksammar dessa riktlinjer, och njut av din förbättrade
skjutupplevelse.



Pokyny pro bezpečnost spotřebitele k REDUCED
POWER TRIGGER SPRINGS WOLFF 40OZ.
REDUCED POWER TRIGGER SPRING
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REDUCED POWER TRIGGER SPRINGS od WOLFF. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné použití a instalaci vašich nových spoušťových pružin.
Před použitím tohoto produktu si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste pochopili, jak produkt
bezpečně a efektivně používat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze podle zamýšleného účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud narazíte na jakékoli problémy nebo abnormality během používání, okamžitě přestaňte používat a
konzultujte kvalifikovaného odborníka.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání příslušenství k palným zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s kompatibilními revolvery Ruger singleaction, včetně New Vaquero®, 50th Anniversary
Blackhawk® a dalších uvedených ve specifikacích produktu.
Buďte si vědomi, že úprava vaší zbraně může ovlivnit její výkon a bezpečnost. Pokud si nejste jisti
procesem instalace, konzultujte kvalifikovaného puškaře.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před pokusem o instalaci nebo výměnu spoušťových pružin.
Při manipulaci a instalaci pružin noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle.
Vyhněte se práci v neuspořádaném nebo rušivém prostředí, abyste minimalizovali riziko nehod.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Ujistěte se, že je vaše zbraň zcela vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně šroubováku a jakýchkoli dalších nástrojů uvedených v
manuálu vaší zbraně.

Demontáž zbraně2.

Pečlivě se řiďte pokyny výrobce pro demontáž zbraně a přístup k mechanismu spouště.
Všimněte si orientace a umístění původní pružiny pro opětovnou montáž.

Odstranění továrních pružin3.

Opatrně odstraňte tovární spoušťové pružiny z mechanismu spouště.
Buďte opatrní, abyste nepoškodili žádné další komponenty během odstraňování.

Instalace spoušťových pružin s nižší silou4.

Zarovnejte nové spoušťové pružiny s nižší silou s mechanismem spouště podle dříve zaznamenané
orientace.



Stlačte pružiny na místo pevně, ale vyhněte se nadměrnému tlaku, který by mohl způsobit
poškození.

Opětovná montáž zbraně5.

Pečlivě znovu sestavte zbraň podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou všechny komponenty bezpečně připevněny a na svých správných místech.

Testování mechanismu spouště6.

Po opětovné montáži proveďte kontrolu funkce mechanismu spouště, abyste zajistili správnou
funkci.
Pokud spoušť nefunguje podle očekávání, konzultujte kvalifikovaného puškaře pro pomoc.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakýchkoli starých nebo nepoužitých továrních pružin a obalových materiálů v souladu s
místními předpisy.
Není povoleno zbavovat se pružin způsobem, který by mohl představovat riziko pro životní prostředí nebo
veřejnou bezpečnost.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně REDUCED POWER TRIGGER SPRINGS se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené v obalu produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití vašich REDUCED
POWER TRIGGER SPRINGS. Vždy upřednostňujte bezpečnost a správné zacházení při práci s komponenty
palných zbraní. Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům a užijte si vylepšený zážitek z střelby.
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